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EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS (ES) 
Nr. 912/2010 

2010 m. rugsėjo 22 d. 

kuriuo įsteigiama Europos GNSS agentūra, panaikinamas Tarybos 
reglamentas (EB) Nr. 1321/2004 dėl Europos palydovinės radijo 
navigacijos programų valdymo struktūrų sukūrimo ir iš dalies 
keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 

683/2008 

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 172 
straipsnį, 

atsižvelgdami į Europos Komisijos pasiūlymą, 

atsižvelgdami į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto 
nuomonę ( 1 ), 

pasikonsultavę su Regionų komitetu, 

laikydamiesi įprastos teisėkūros procedūros ( 2 ), 

kadangi: 

(1) Europos palydovinė radijo navigacijos politika šiuo metu įgyven­
dinama EGNOS ir Galileo programomis (toliau – programos). 

(2) 2004 m. liepos 12 d. Reglamentu (EB) Nr. 1321/2004 dėl 
Europos palydovinės radijo navigacijos programų valdymo struk­
tūrų sukūrimo ( 3 ) įsteigta Bendrijos agentūra, vadinama Europos 
GNSS priežiūros institucija (toliau – Institucija). 

(3) 2008 m. liepos 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamente 
(EB) Nr. 683/2008 dėl tolesnio Europos palydovinės navigacijos 
programų (EGNOS ir Galileo) įgyvendinimo ( 4 ) nustatyti nauji 
programų viešojo valdymo ir finansavimo pagrindai. Jame nusta­
tytas griežto Europos Sąjungos, kurią atstovauja Komisija, Insti­
tucijos ir Europos kosmoso agentūros (toliau – EKA) kompeten­
cijos pasiskirstymo principas: Komisijai suteikiami programų 
valdymo įgaliojimai bei pavedamos užduotys, kurios iš pradžių 
buvo pavestos Institucijai. Reglamentu taip pat nustatyta, kad 
Institucija atlieka jai pavestas užduotis, gerbdama Komisijos atlie­
kamą programų valdytojos vaidmenį bei vadovaudamasi Komi­
sijos pateiktomis gairėmis. 

(4) Europos Parlamentas ir Taryba Reglamente (EB) Nr. 683/2008 
paragino Komisiją pateikti pasiūlymą dėl oficialaus Reglamente 
(EB) Nr. 1321/2004 numatytų programų valdymo struktūrų sude­
rinimo su naujais Komisijos ir Institucijos atliekamais vaidme­
nimis, kaip tai nustatyta Reglamente (EB) Nr. 683/2008. 

▼B 
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( 1 ) OL C 317, 2009 12 23, p. 103. 
( 2 ) 2010 m. birželio 16 d. Europos Parlamento pozicija (dar nepaskelbta Oficia­
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( 3 ) OL L 246, 2004 7 20, p. 1. 
( 4 ) OL L 196, 2008 7 24, p. 1.



 

(5) Atsižvelgus į susiaurintą Institucijos veiklos sritį, ji turėtų būti 
vadinama ne „Europos GNSS priežiūros institucija“, o „Europos 
GNSS agentūra“ (toliau – Agentūra). Vis dėlto Agentūra turėtų 
užtikrinti Institucijos veiklos tęstinumą, taip pat tęstinumą teisių ir 
pareigų, darbuotojų bei priimtų sprendimų galiojimo atžvilgiu. 

(6) Taip pat turėtų būti patikslinti Reglamento (EB) Nr. 1321/2004 
tikslai ir uždaviniai, kad būtų atspindėta tai, jog Agentūra nebeat­
sako už viešųjų interesų, susijusių su Europos pasaulinių palydo­
vinės navigacijos sistemų (GNSS) programomis, valdymą ir 
programų reguliavimą. 

(7) Agentūra turėtų turėti tokį teisinį statusą, kad vykdydama 
užduotis galėtų veikti kaip juridinis asmuo. 

(8) Taip pat svarbu pakeisti Agentūros užduotis ir tuo tikslu užtik­
rinti, kad jos užduotys būtų apibrėžtos laikantis Reglamento (EB) 
Nr. 683/2008 16 straipsnyje nustatytų užduočių, įskaitant gali­
mybę Agentūrai vykdyti kitą veiklą, kurią jai gali pavesti Komi­
sija, siekiant padėti Komisijai įgyvendinti programas. Pagal 
2002 m. birželio 25 d. Tarybos reglamento (EB, Euratomas) 
Nr. 1605/2002 dėl Europos Bendrijų bendrajam biudžetui 
taikomo finansinio reglamento ( 1 ) 54 straipsnio 2 dalies b punktą 
tokia veikla, pavyzdžiui, gali būti stebėjimas, kaip plėtojamos 
koordinavimo ir konsultavimosi procedūros, susijusios su 
saugumo klausimais, moksliniai tyrimai, padedantys kurti ir 
viešinti programas ir paramos teikimas rengiant ir įgyvendinant 
bandomąjį projektą viešųjų reguliuojamųjų paslaugų srityje. 

(9) Įgyvendindama savo tikslus ir vykdydama savo užduotis, savo 
veikloje Agentūra visų pirma turėtų laikytis Sąjungos instituci­
joms taikomų nuostatų. 

(10) Atlikdama Galileo programos 2010 m. numatytą laikotarpio 
vidurio peržiūrą, kaip nurodyta Reglamento (EB) Nr. 683/2008 
22 straipsnyje, Komisija taip pat turėtų nagrinėti programų 
valdymo veikimo ir eksploatavimo laikotarpiu klausimą ir tai, 
kokį vaidmenį tokiomis aplinkybėmis atliks Agentūra. 

(11) Siekiant veiksmingai užtikrinti Agentūros užduočių įvykdymą, 
valstybėms narėms ir Komisijai turėtų būti atstovaujama Admi­
nistracinėje valdyboje, kuriai suteikti reikalingi įgaliojimai suda­
ryti biudžetą, tikrinti jo vykdymą, priimti atitinkamas finansines 
taisykles, nustatyti skaidrias Agentūros sprendimų priėmimo 
darbo procedūras, patvirtinti jos darbo programą ir paskirti 
vykdomąjį direktorių. 

(12) Taip pat tikslinga į administracinę valdybą įtraukti Europos Parla­
mento atstovą kaip balsavimo teisės neturintį narį, nes Regla­
mente (EB) Nr. 683/2008 pabrėžta glaudaus Europos Parlamento, 
Tarybos ir Komisijos bendradarbiavimo nauda. 

▼B 
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(13) Be to, siekiant, kad Agentūra atliktų jai pavestas užduotis, kartu 
gerbdama Komisijos atliekamą programų valdytojo vaidmenį bei 
laikydamasi Komisijos pateiktų gairių, svarbu aiškiai nustatyti, 
kad Agentūrą turėtų administruoti vykdomasis direktorius, prižiū­
rint administracinei valdybai, pagal Komisijos Agentūrai nusta­
tytas gaires. Taip pat svarbu nurodyti, kad Komisija turėtų turėti 
penkis atstovus administracinėje valdyboje ir kad sprendimai dėl 
riboto administracinės valdybos užduočių skaičiaus neturėtų būti 
priimami be teigiamo Komisijos atstovų balsavimo. 

(14) Agentūros sklandžiam darbui užtikrinti reikia, kad jos vykdo­
masis direktorius būtų skiriamas atsižvelgiant į nuopelnus ir 
dokumentais patvirtintus administracinius bei vadovavimo gebė­
jimus, taip pat į reikiamą kompetenciją ir darbo patirtį, vykdytų 
savo pareigas visiškai nepriklausomai ir galėtų lanksčiai organi­
zuoti Agentūros vidaus veiklą. Išskyrus tam tikrą veiklą ir prie­
mones, susijusias saugumo akreditavimu, vykdomasis direktorius 
turėtų parengti Agentūros darbo programą ir imtis visų reikalingų 
priemonių, skirtų užtikrinti tinkamą jos įvykdymą, kiekvienais 
metais rengti Administracinei valdybai pateikiamą bendros atas­
kaitos projektą, parengti Agentūros ataskaitos apie pajamų ir 
išlaidų sąmatą projektą ir vykdyti biudžetą. 

(15) Administracinė valdyba turėtų būti įgaliota priimti sprendimus, 
kuriais galima užtikrinti, kad Agentūra galėtų vykdyti užduotis, 
išskyrus saugumo akreditavimo užduotis, kurios turėtų būti 
pavestos Europos GNSS sistemų saugumo akreditavimo valdybai 
(toliau – Saugumo akreditavimo valdyba). Tokių akreditavimo 
užduočių atžvilgiu administracinė valdyba turėtų atsakyti tik už 
išteklių ir biudžeto klausimus. Patikimam programų valdymui 
užtikrinti taip pat būtina, kad administracinės valdybos užduotys 
atitiktų pagal Reglamento (EB) Nr. 683/2008 16 straipsnį Agen­
tūrai paskirtas naujas užduotis, visų pirma susijusias su Galileo 
saugumo centro veikimu ir nurodymais, pateiktais pagal 2004 m. 
liepos 12 d. Tarybos bendruosius veiksmus 2004/552/BUSP dėl 
Europos palydovinės radijo navigacinės sistemos, turinčios įtakos 
Europos Sąjungos saugumui, veikimo aspektų ( 1 ). 

(16) Tarnautojų paskyrimo tvarka turėtų būti skaidri. 

(17) Atsižvelgiant į Agentūrai pavestų užduočių, kurias sudaro 
saugumo akreditavimas, apimtį turėtų būti panaikintas pagal 
Reglamento (EB) Nr. 1321/2004 9 straipsnį įsteigtas mokslo ir 
technikos komitetas, o pagal to reglamento 10 straipsnį įsteigta 
Sistemos saugos ir saugumo taryba turėtų būti pakeista Saugumo 
akreditavimo valdyba, kuri bus atsakinga už saugumo akredita­
vimą ir kurią sudarys valstybių narių ir Komisijos atstovai. 
Vyriausiasis įgaliotinis užsienio reikalams ir saugumo politikai 
(toliau – vyriausiasis įgaliotinis) ir EKA atstovas turėtų Saugumo 
akreditavimo valdyboje dalyvauti stebėtojų teisėmis. 

▼B 
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(18) Saugumo akreditavimo veikla turėtų būti vykdoma nepriklau­
somai nuo institucijų, atsakingų už programų valdymą, visų 
pirma Komisijos, kitų Agentūros organų, EKA ir kitų už 
saugumo reikalavimų taikymą atsakingų institucijų. Siekiant 
užtikrinti tokį nepriklausomumą turėtų būti įsteigta Saugumo 
akreditavimo valdyba, veikianti kaip Europos GNSS sistemų 
(toliau – sistemos) ir imtuvų su PRS technologijomis saugumo 
akreditavimo įstaiga. Tai turėtų būti savarankiška įstaiga, kuri, 
veikdama kaip Agentūros padalinys, sprendimus priima neprik­
lausomai, objektyviai ir vadovaudamasi piliečių interesais. 

(19) Atsižvelgiant į tai, kad Komisija pagal Reglamentą (EB) Nr. 
683/2008 valdo visus su sistemų saugumu susijusius aspektus 
ir, kad būtų užtikrintas veiksmingas saugumo klausimų valdymas 
bei būtų laikomasi griežto šiame reglamente numatyto kompeten­
cijos pasiskirstymo principo, svarbu, kad Saugumo akreditavimo 
valdybos veikla apsiribotų tik sistemų saugumo akreditavimu ir 
kad ji jokiomis aplinkybėmis neperimtų Komisijai pagal Regla­
mento (EB) Nr. 683/2008 13 straipsnį pavestų užduočių. 

(20) Komisijos sprendimai, priimti pagal procedūras, kuriose daly­
vauja Europos GNSS programų komitetas, negali daryti poveikio 
galiojančioms biudžeto taisyklėms arba specifinei valstybių narių 
kompetencijai saugumo klausimais. 

(21) Laikantis Reglamento (EB) Nr. 683/2008 13 straipsnio 4 dalies, 
kai sistemų veikimas gali daryti poveikį Europos Sąjungos ar jos 
valstybių narių saugumui, taikomos Bendruosiuose veiksmuose 
2004/552/BUSP nustatytos procedūros. Visų pirma, iškilus 
grėsmei Europos Sąjungos ar valstybės narės saugumui dėl 
sistemų veikimo ar naudojimo arba kilus grėsmei sistemų 
veikimui, ypač dėl tarptautinės krizės, Taryba vieningai gali 
priimti sprendimą dėl reikiamų nurodymų Agentūrai ir Komisijai. 
Bet kuris Tarybos narys, vyriausiasis įgaliotinis arba Komisija 
turi teisę prašyti, kad Taryba surengtų svarstymą ir susitartų dėl 
tokių nurodymų. 

(22) Taikant subsidiarumo principą, saugumo akreditavimo spren­
dimai, laikantis saugumo akreditavimo strategijoje nustatyto 
proceso, turėtų būti grindžiami vietos saugumo akreditavimo 
sprendimais, kuriuos priima atitinkamos valstybių narių naciona­
linio saugumo akreditavimo įstaigos. 

(23) Kad Saugumo akreditavimo valdyba galėtų greitai ir veiksmingai 
vykdyti visą savo veiklą, jai turėtų būti leista įsteigti atitinkamas 
jai pavaldžias įstaigas, kurios veiktų pagal jos nurodymus. Todėl 
ji turėtų įsteigti grupę, kuri jai padėtų rengti sprendimus, ir Krip­
tografijos platinimo instituciją, kuri tvarkytų ir rengtų su šifra­
vimo medžiaga susijusius klausimus, įskaitant Skrydžių kodų 
grupę, dirbančią su paleidimo metu naudojamais veiklos skrydžių 
kodais, taip pat, prireikus, kitas įstaigas spręsti specifinius klau­
simus. Įsteigus tas įstaigas, ypatingą dėmesį reikėtų skirti būtinam 
darbo tose įstaigose tęstinumui. 

▼B 
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(24) Taip pat svarbu, kad saugumo akreditavimo veikla būtų derinama 
su institucijų, atsakingų už programų valdymą, ir kitų subjektų, 
atsakingų už saugumo nuostatų įgyvendinimą, veikla. 

(25) Atsižvelgiant į specifinį sistemų pobūdį ir sudėtingumą, būtina, 
kad saugumo akreditavimo veikla būtų vykdoma prisiėmus 
bendrą atsakomybę už Sąjungos ir valstybių narių saugumą, sten­
giantis pasiekti bendrą sutarimą ir įtraukiant visas saugumu suin­
teresuotas šalis, ir kad būtų nuolat atliekama rizikos stebėsena. 
Taip pat būtina, kad techninė saugumo akreditavimo veikla būtų 
pavesta specialistams, turintiems reikiamą kvalifikaciją sudėtingų 
sistemų akreditavimo srityje ir atitinkamo lygio asmens patiki­
mumo pažymėjimą. 

(26) Siekiant užtikrinti, kad Saugumo akreditavimo valdyba galėtų 
vykdyti savo užduotis, taip pat turėtų būti numatyta, kad vals­
tybės narės pateiktų jai visus reikalingus dokumentus, suteiktų 
galimybę tinkamai įgaliotiems asmenims susipažinti su įslaptinta 
informacija ir patekti į visas jų jurisdikcijai priskiriamas vietas ir 
kad vietos lygiu jos turėtų būti atsakingos už jų teritorijoje 
esančių vietų saugumo akreditavimą. 

(27) Pagal programas sukurtos sistemos yra infrastruktūros, kurios 
naudojamos ne tik valstybių narių nacionalinėse teritorijose ir 
kurios yra transeuropinių tinklų infrastruktūros, kaip numatyta 
Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 172 straipsnio nuosta­
tose. Be to, pasitelkiant šias sistemas teikiamomis paslaugomis 
prisidedama prie transeuropinių tinklų plėtojimo transporto, tele­
komunikacijų ir energetikos infrastruktūrų srityje. 

(28) Komisija turi įvertinti Agentūros finansavimo poveikį atitinkamai 
biudžeto išlaidų kategorijai. Remdamosi šia informacija ir nepa­ 
žeisdamos atitinkamos teisėkūros procedūros, abi biudžeto 
valdymo institucijos, bendradarbiaudamos biudžeto klausimais, 
turi laiku susitarti dėl Agentūros finansavimo. Sąjungos įnašui 
iš Europos Sąjungos bendrojo biudžeto taikytina Sąjungos 
biudžeto procedūra. Be to, Europos Audito Rūmai pagal Regla­
mento (EB, Euratomas) Nr. 1605/2002 VIII antraštinę dalį turi 
atlikti finansinių ataskaitų auditą. 

(29) Agentūra turėtų taikyti atitinkamus Sąjungos teisės aktus, susiju­
sius su visuomenės galimybe susipažinti su dokumentais ir 
asmenų apsauga tvarkant asmens duomenis. Ji taip pat turėtų 
laikytis Tarybos ir Komisijos tarnyboms taikomų saugumo 
principų. 

(30) Trečiosioms valstybėms turėtų būti suteikta galimybė dalyvauti 
Agentūros veikloje, jeigu jos dėl to yra sudariusios išankstinį 
susitarimą su Sąjunga, ypač kai tokios valstybės, prisidėdamos 
prie EKA Galileosat programos, buvo įsitraukusios į ankstesnius 
Galileo programos etapus. 

▼B 
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(31) Kadangi šio reglamento tikslų, t. y. įsteigti Agentūrą, visų pirma 
atsakingą už sistemų saugumo akreditavimą, ir užtikrinti jos 
veikimą, valstybės narės negali deramai pasiekti ir kadangi dėl 
siūlomo veiksmo masto ir poveikio tų tikslų būtų geriau siekti 
Sąjungos lygiu, laikydamasi Europos Sąjungos sutarties 5 straips­
nyje nustatyto subsidiarumo principo Sąjunga gali patvirtinti prie­
mones. Pagal tame straipsnyje nustatytą proporcingumo principą 
šiuo reglamentu neviršijama to, kas būtina nurodytiems tikslams 
pasiekti. 

(32) Kadangi Agentūros pavadinimas turi būti pakeistas, reikėtų atitin­
kamai iš dalies pakeisti Reglamentą (EB) Nr. 863/2008. 

(33) Reglamentas (EB) Nr. 1321/2004 jau anksčiau buvo iš dalies 
pakeistas. Atsižvelgiant į dabar įtraukiamus pakeitimus, siekiant 
aiškumo, tikslinga tą reglamentą panaikinti ir jį pakeisti nauju 
reglamentu, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

I SKYRIUS 

DALYKAS, UŽDUOTYS, ORGANAI 

1 straipsnis 

Dalykas 

Šiuo reglamentu įsteigiama Sąjungos agentūra, vadinama Europos 
GNSS agentūra (toliau – Agentūra). 

▼M1 

2 straipsnis 

Užduotys 

Agentūros užduotys nustatytos Europos Parlamento ir Tarybos regla­
mento (ES) Nr. 1285/2013 ( 1 ) 14 straipsnyje. 

3 straipsnis 

Organai 

1. Agentūros valdymo organai yra: 

a) administracinė valdyba; 

b) vykdomasis direktorius; 

c) Europos GNSS sistemų saugumo akreditavimo valdyba (toliau – 
Saugumo akreditavimo valdyba). 

2. Agentūros organai savo užduotis vykdo, kaip apibrėžta atitinkamai 
6, 8 ir 11 straipsniuose. 

▼B 
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( 1 ) 2013 m. gruodžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 
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Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 683/2008 (OL L 347, 
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3. Administracinė valdyba bei vykdomasis direktorius, Saugumo 
akreditavimo valdyba bei jos pirmininkas bendradarbiauja, siekdami 
užtikrinti, kad Agentūra veiktų ir jos organų veiksmai būtų koordinuo­
jami laikantis Agentūros vidaus taisyklėmis, tokiomis kaip administra­
cinės valdybos darbo tvarkos taisyklės, Saugumo akreditavimo valdybos 
darbo tvarkos taisyklės, Agentūrai taikomos finansinės taisyklės, Parei­
gūnų tarnybos nuostatų taikymo taisyklės ir galimybės susipažinti su 
dokumentais taisyklės, nustatytų procedūrų. 

4 straipsnis 

Teisinis statusas, skyriai 

1. Agentūra yra Sąjungos įstaiga. Ji turi juridinio asmens statusą. 

2. Kiekvienoje valstybėje narėje Agentūra naudojasi plačiausiu teis­
numu, suteikiamu juridiniams asmenims pagal teisę. Ji gali visų pirma 
įsigyti kilnojamąjį ir nekilnojamąjį turtą bei juo disponuoti ir būti šalimi 
teismo procese. 

3. Agentūra gali nuspręsti įsteigti skyrius valstybėse narėse, šioms 
sutikus, arba pagal 23 straipsnį Agentūros darbe dalyvaujančiose trečio­
siose šalyse. 

4. Tų skyrių įsteigimo vieta parenkama remiantis objektyviais krite­
rijais, nustatytais tam, kad būtų užtikrintas sklandus Agentūros 
veikimas. 

Nuostatos, susijusios su Agentūros įsteigimu ir veikimu priimančiosiose 
valstybėse narėse bei priimančiosiose trečiosiose šalyse, taip pat su 
pastarųjų šalių suteiktais privalumais vykdomajam direktoriui, adminis­
tracinės valdybos ir Saugumo akreditavimo valdybos nariams bei Agen­
tūros personalui ir jų šeimų nariams, yra nustatomos konkrečiais susi­
tarimais, kuriuos Agentūra sudaro su šiomis valstybėmis narėmis ir 
šalimis. Šiuos konkrečius susitarimus tvirtina administracinė valdyba. 

5. Priimančioji valstybė ir priimančiosios trečiosios šalys, laikyda­
mosi 4 dalyje nurodytų konkrečių susitarimų, sudaro sklandžiam Agen­
tūros veikimui būtinas sąlygas. 

6. Atsižvelgiant į 11a straipsnio 1 dalies f punktą, Agentūrai atsto­
vauja jos vykdomasis direktorius. 

5 straipsnis 

Administracinė valdyba 

1. Administracinė valdyba steigiama 6 straipsnyje išvardytoms 
užduotims vykdyti. 

2. Administracinę valdybą sudaro: 

a) vienas kiekvienos valstybės narės paskirtas atstovas; 

b) keturi Komisijos paskirti atstovai; 

c) vienas balsavimo teisės neturintis Europos Parlamento paskirtas 
atstovas. 
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Administracinės valdybos ir Saugumo akreditavimo valdybos nariai 
skiriami atsižvelgiant į jų atitinkamą patirtį ir kompetenciją. 

Administracinės valdybos narių kadencijos trukmė – ketveri metai, ji 
gali būti pratęsta vieną kartą. Europos Parlamentas, Komisija ir vals­
tybės narės siekia apriboti savo atstovų kaitą administracinėje valdyboje. 

Europos GNSS sistemų saugumo akreditavimo valdybos pirmininkas 
arba pirmininko pavaduotojas, Sąjungos vyriausiojo įgaliotinio užsienio 
reikalams ir saugumo politikai atstovas ir Europos kosmoso agentūros 
(toliau – EKA) atstovas kviečiami dalyvauti administracinės valdybos 
posėdžiuose stebėtojų teisėmis, laikantis administracinės valdybos darbo 
tvarkos taisyklėse nustatytų sąlygų. 

3. Prireikus, trečiųjų šalių ar tarptautinių organizacijų atstovų daly­
vavimo tvarka ir jo sąlygos nustatomos 23 straipsnio 1 dalyje nurody­
tuose susitarimuose ir turi atitikti administracinės valdybos darbo 
tvarkos taisykles. 

4. Administracinė valdyba iš savo narių išsirenka pirmininką ir pirmi­
ninko pavaduotoją. Kai pirmininkas negali eiti savo pareigų, jį automa­
tiškai pakeičia pirmininko pavaduotojas. Pirmininko ir pirmininko pava­
duotojo kadencijos trukmė – dveji metai, kuri gali būti pratęsta vieną 
kartą, ir ji pasibaigia tas asmuo nustoja būti administracinės valdybos 
nariu. 

Administracinė valdyba turi teisę atleisti iš pareigų pirmininką, pirmi­
ninko pavaduotoją ar juos abu. 

5. Administracinės valdybos posėdžius sušaukia jos pirmininkas. 

Vykdomasis direktorius paprastai dalyvauja posėdžiuose, išskyrus 
atvejus, kai pirmininkas nusprendžia kitaip. 

Administracinė valdyba eilinius posėdžius rengia du kartus per metus. 
Be to, valdyba rengia posėdžius jos pirmininko iniciatyva arba ne 
mažiau kaip trečdalio jos narių prašymu. 

Administracinė valdyba gali pakviesti stebėtojo teisėmis dalyvauti posė­
džiuose bet kurį asmenį, kurio nuomonė gali būti svarbi. Vadovaujantis 
darbo tvarkos taisyklių nuostatomis, administracinės valdybos nariams 
gali padėti patarėjai arba ekspertai. 

Sekretoriato paslaugas administracinei valdybai teikia Agentūra. 

6. Administracinė valdyba sprendimus priima absoliučia balso teisę 
turinčių narių balsų dauguma, jeigu šiame reglamente nenustatyta kitaip. 

Administracinės valdybos pirmininkas ir pirmininko pavaduotojas 
renkamas ir atleidžiamas, kaip nurodyta 4 dalyje, taip pat biudžetas 
bei darbo programos tvirtinamos dviejų trečdalių visų balso teisę 
turinčių narių balsų dauguma. 

7. Visi valstybių narių ir Komisijos atstovai turi po vieną balsą. 
Vykdomasis direktorius nebalsuoja. Sprendimai pagal 6 straipsnio 2 
dalies a ir b punktus ir 6 straipsnio 5 dalį, išskyrus dėl III skyriuje 
nurodytų klausimų, nepriimami, jei Komisijos atstovai nebalsuoja 
teigiamai. 
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Administracinės valdybos darbo tvarkos taisyklėse nustatoma išsamesnė 
balsavimo tvarka, visų pirma sąlygos, kuriomis vienas narys atstovauja 
kitam nariui. 

6 straipsnis 

Administracinės valdybos užduotys 

1. Administracinė valdyba užtikrina, kad Agentūra jai pavestą darbą 
vykdytų laikydamasi šiame reglamente nustatytų sąlygų, ir tuo tikslu 
priima reikalingus sprendimus, nepažeisdama Saugumo akreditavimo 
valdybai priskirtos kompetencijos vykdyti III skyriuje nurodytą veiklą. 

2. Administracinė valdyba taip pat: 

a) ne vėliau kaip Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 312 straips­
nyje numatytos daugiametės finansinės programos pirmųjų metų 
birželio 30 d. priima viso daugiametės finansinės programos laiko­
tarpio Agentūros darbo programą, į ją be pakeitimų įtraukusi dalį, 
parengtą Saugumo akreditavimo valdybos laikantis 11 straipsnio 4 
dalies a punkto, ir gavusi Komisijos nuomonę. Dėl šios daugiametės 
darbo programos konsultuojamasi su Europos Parlamentu, su sąlyga, 
kad šios konsultacijos tikslas – pasikeisti nuomonėmis, o rezultatas 
Agentūrai nėra privalomas; 

b) ne vėliau kaip kiekvienų metų lapkričio 15 d. priima kitų metų 
Agentūros darbo programą, į ją be pakeitimų įtraukusi dalį, parengtą 
Saugumo akreditavimo valdybos laikantis 11 straipsnio 4 dalies b 
punkto, ir gavusi Komisijos nuomonę; 

c) atlieka su biudžetu susijusias pareigas, nustatytas 13 straipsnio 5, 6, 
10 ir 11 dalyse ir 14 straipsnio 5 dalyje; 

d) užtikrina Galileo saugumo stebėsenos centro veikimą, kaip nurodyta 
Reglamento (ES) Nr. 1285/2013 14 straipsnio 1 dalies a punkto ii 
papunktyje; 

e) patvirtina Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 
1049/2001 ( 1 ) įgyvendinimo tvarką pagal šio reglamento 21 
straipsnį; 

f) tvirtina 23 straipsnio 2 dalyje nurodytas nuostatas, pasikonsultavusi 
su Saugumo akreditavimo valdyba dėl tų nuostatų punktų, susijusių 
su saugumo akreditavimu; 

g) tvirtina technines procedūras, reikalingas jos užduotims atlikti; 
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h) priima metinę ataskaitą apie Agentūros veiklą bei perspektyvas, be 
pakeitimų įtraukusi dalį, parengtą Saugumo akreditavimo valdybos 
laikantis 11 straipsnio 4 dalies c punkto, ir ne vėliau kaip liepos 1 d. 
pateikia ją Europos Parlamentui, Tarybai, Komisijai ir Audito 
Rūmams; 

i) užtikrina tinkamą su 26 straipsnyje nurodyto vertinimo ir audito, 
taip pat Europos kovos su sukčiavimu tarnybos (OLAF) atliekamų 
tyrimų bei visų vidaus ar išorės audito ataskaitų išvadomis ir reko­
mendacijomis susijusią tolesnę veiklą ir biudžeto valdymo institu­
cijai perduoda visą svarbią informaciją apie vertinimo procedūrų 
rezultatus; 

j) konsultuoja vykdomąjį direktorių dėl Komisijos ir Agentūros susi­
tarimų, nurodytų Reglamento (ES) Nr. 1285/2013 14 straipsnio 2 
dalyje, prieš juos pasirašant; 

k) tvirtina remiantis vykdomojo direktoriaus siūlymu Agentūros ir 
EKA tarpusavio darbo tvarką, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 
1285/2013 14 straipsnio 4 dalyje; 

l) tvirtina remiantis vykdomojo direktoriaus pasiūlymu kovos su 
sukčiavimu strategiją; 

m) tvirtina prireikus bei remiantis vykdomojo direktoriaus pasiūlymais 
Agentūros organizacinę struktūrą; 

n) priima ir paskelbia savo darbo tvarkos taisykles. 

3. Agentūros personalo srityje administracinė valdyba naudojasi 
Paskyrimų tarnybos ir turinčios teisę sudaryti darbo sutartis institucijos 
įgaliojimais, jai suteiktais atitinkamai Europos Sąjungos pareigūnų 
tarnybos nuostatais ( 1 ) (toliau – Pareigūnų tarnybos nuostatai) ir Kitų 
tarnautojų įdarbinimo sąlygomis (toliau – Paskyrimų tarnybos įgalio­
jimai). 

Laikydamasi Pareigūnų tarnybos nuostatų 110 straipsnyje nurodytos 
tvarkos administracinė valdyba priima Pareigūnų tarnybos nuostatų 2 
straipsnio 1 dalimi ir Kitų tarnautojų įdarbinimo sąlygų 6 straipsniu 
pagrįstą sprendimą, kuriuo vykdomajam direktoriui suteikiami atitin­
kami Paskyrimų tarnybos įgaliojimai ir apibrėžiamos sąlygos, kuriomis 
tas įgaliojimų suteikimas gali būti sustabdytas. Vykdomasis direktorius 
teikia ataskaitas administracinei valdybai apie tų suteiktų įgaliojimų 
vykdymą. Vykdomajam direktoriui leidžiama tuos įgaliojimus perskirti. 

Taikydama šios dalies antrą pastraipą, kai to reikia dėl išimtinių aplin­
kybių, administracinė valdyba gali priimti sprendimą laikinai sustabdyti 
Paskyrimų tarnybos įgaliojimų suteikimą vykdomajam direktoriui ir 
pastarojo įvykdytą įgaliojimų perskyrimą, kad jais naudotųsi pati arba 
suteiktų juos vienam iš savo narių arba personalo narių, išskyrus vykdo­
mąjį direktorių. 
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Tačiau, nukrypstant nuo antros pastraipos, administracinė valdyba 
pirmoje pastraipoje nurodytus įgaliojimus turi suteikti Saugumo akredi­
tavimo valdybos pirmininkui, kai jie naudojami įdarbinant, vertinant ir 
perklasifikuojant III skyriuje nurodytą veiklą vykdantį personalą bei 
prireikus tokiam personalui taikant drausmines priemones. 

Administracinė valdyba priima Pareigūnų tarnybos nuostatų ir Kitų 
tarnautojų įdarbinimo sąlygų įgyvendinimo priemones pagal minėtų 
nuostatų 110 straipsnyje nurodytą procedūrą. Įdarbinant, vertinant ir 
perkvalifikuojant III skyriuje nurodytą veiklą vykdantį personalą bei 
jam taikant drausmines priemones, administracinė valdyba visų pirma 
konsultuojasi su Saugumo akreditavimo valdyba ir tinkamai atsižvelgia į 
jos pastabas. 

Be to, ji priima sprendimą, kuriame nustatomos nacionalinių ekspertų 
komandiravimo į Agentūrą taisyklės. Prieš priimdama tą sprendimą, 
administracinė valdyba pasikonsultuoja su Saugumo akreditavimo 
valdyba dėl nacionalinių ekspertų, dalyvaujančių III skyriuje nurodytoje 
saugumo akreditavimo veikloje, komandiravimo ir tinkamai atsižvelgia į 
jos pastabas. 

4. Administracinė valdyba skiria vykdomąjį direktorių ir gali pratęsti 
jo kadencijos trukmę arba ją nutraukti pagal 15b straipsnio 3 ir 4 dalis. 

5. Vykdomajam direktoriui administracinė valdyba taiko drausmines 
priemones, atsižvelgiant į jo darbo rezultatus, visų pirma saugumo klau­
simais, kurie patenka į Agentūros kompetencijos sritį, išskyrus pagal III 
skyrių vykdytos veiklos atveju. 

7 straipsnis 

Vykdomasis direktorius 

Agentūrai vadovauja jos vykdomasis direktorius, kuris savo pareigas 
vykdo prižiūrint administracinei valdybai ir nepažeisdamas laikantis 
11 ir 11a straipsnių atitinkamai Saugumo akreditavimo valdybai ir 
Saugumo akreditavimo valdybos pirmininkui suteiktų įgaliojimų. 

Nedarant poveikio Komisijos ir administracinės valdybos įgaliojimams, 
vykdomasis direktorius savo pareigas atlieka nepriklausomai ir nesiekia 
gauti ir nesilaiko jokios Vyriausybės ar kitos įstaigos nurodymų. 

8 straipsnis 

Vykdomojo direktoriaus užduotys 

Vykdomasis direktorius atlieka toliau nurodytas užduotis: 

a) yra atsakingas už atstovavimą Agentūrai, išskyrus dėl veiksmų ir 
sprendimų, priimtų pagal II ir III skyrius; ir pasirašo įgaliojimo 
susitarimus, nurodytus Reglamento (ES) Nr. 1285/2013 14 
straipsnio 2 dalyje laikantis šio reglamento 6 straipsnio 2 dalies j 
punkto; 
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b) rengia Agentūros ir EKA darbo tvarką, nurodytus Reglamento (ES) 
Nr. 1285/2013 14 straipsnio 4 dalyje, teikia juos administracinei 
valdybai pagal šio reglamento 6 straipsnio 2 dalies k punktą ir 
juos pasirašo gavęs administracinės valdybos pritarimą; 

c) rengia administracinės valdybos darbą ir dalyvauja administracinės 
valdybos veikloje be teisės balsuoti pagal 5 straipsnio 5 dalies antrą 
pastraipą; 

d) įgyvendina administracinės valdybos sprendimus; 

e) rengia Agentūros daugiametes ir metines darbo programas ir jas 
pateikia administracinei valdybai patvirtinti, išskyrus dalis, parengtas 
ir priimtas Saugumo akreditavimo valdybos pagal 11 straipsnio 4 
dalies a ir b punktus; 

f) įgyvendina daugiametes ir metines darbo programas, išskyrus dalis, 
kurias įgyvendina Saugumo akreditavimo valdybos pirmininkas 
pagal 11a straipsnio 1 dalies b punktą; 

g) kiekvienam administracinės valdybos posėdžiui parengia metinės 
darbo programos – ir, prireikus, daugiametės darbo programos – 
įgyvendinimo pažangos ataskaitą, į kurią be pakeitimų įtraukia 
Saugumo akreditavimo valdybos pirmininko parengtą dalį, pagal 
11a straipsnio 1 dalies d punktą; 

h) rengia metinę ataskaitą apie Agentūros veiklą bei perspektyvas, 
išskyrus Saugumo akreditavimo valdybos pagal 11 straipsnio 4 
dalies c punktą parengtą ir patvirtintą dalį dėl III skyriuje nurodytos 
veiklos, ir ją teikia tvirtinti administracinei valdybai; 

i) imasi visų reikiamų priemonių, įskaitant vidaus administracinių 
nurodymų priėmimą ir pranešimų skelbimą, Agentūros veikimui 
pagal šio reglamento nuostatas užtikrinti; 

j) sudaro Agentūros pajamų ir išlaidų sąmatos projektą pagal 13 
straipsnį ir vykdo biudžetą pagal 14 straipsnį; 

k) užtikrina, kad Agentūra, atsakinga už Galileo saugos priežiūros 
centro eksploatavimą, galėtų vykdyti nurodymus, numatytus 
Tarybos bendruosiuose veiksmuose 2004/552/BUSP ( 1 ) ir atlikti 
Europos Parlamento ir Tarybos sprendimo Nr. 1104/2011/ES 6 
straipsnyje nurodytas funkcijas ( 2 ); 
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(OL L 287, 2011 11 4, p. 1)



 

l) užtikrina, kad Agentūros valdymo organai, nurodyti šio reglamento 
3 straipsnio 1 dalyje, keistųsi atitinkama informacija, visų pirma 
susijusia su saugumo klausimais; 

m) praneša Komisijai Agentūros nuomonę dėl techninių ir veiklos 
specifikacijų, reikalingų, kad būtų įgyvendinti Reglamento (ES) 
Nr. 1285/2013 12 straipsnio 3 dalies d punkte nurodyti sistemos 
pokyčiai, be kita ko, siekiant apibrėžti pripažinimo ir peržiūros 
procedūras, ir dėl mokslinių tyrimų, kuriais remiami tie pokyčiai; 

n) aktyviai bendradarbiaudamas su Saugumo akreditavimo valdybos 
pirmininku parengia Agentūros organizacinę struktūrą klausimams, 
susijusiems su šio reglamento III skyriuje nurodyta saugumo akre­
ditavimo veikla, ir teikia ją tvirtinti administracinei valdybai; 

o) Agentūros personalo srityje naudojasi 6 straipsnio 3 dalies pirmoje 
pastraipoje nurodytais įgaliojimais, tiek kiek tie įgaliojimai jam 
suteikti laikantis jos antros pastraipos; 

p) administracinei valdybai patvirtinus, priima reikalingas priemones, 
siekiant valstybėse narėse ir trečiosiose šalyse įsteigti skyrius pagal 
4 straipsnio 3 dalį; 

q) užtikrina, kad Saugumo akreditavimo valdybai, 11 straipsnio 11 
dalyje nurodytiems organams ir Saugumo akreditavimo valdybos 
pirmininkui būtų teikiamos sekretoriato paslaugos ir visi jų 
tinkamam veikimui reikalingi ištekliai; 

r) rengia veiksmų planą, kuriuo užtikrinama su 26 straipsnyje nurodytų 
vertinimų ir auditų išvadomis ir rekomendacijomis susijusi tolesnė 
veikla, išskyrus veiksmų plano skyrių, susijusį su III skyriuje nuro­
dyta veikla, ir kas pusmetį teikia Komisijai pažangos ataskaitą, į ją 
be pakeitimų įtraukdamas Saugumo akreditavimo valdybos parengtą 
dalį, kuri taip pat teikiama administracinei valdybai informaciniais 
tikslais; 

s) imasi šių Sąjungos finansinių interesų apsaugos priemonių: 

i) imasi kovos su sukčiavimu, korupcija ir kitokia neteisėta veikla 
prevencinių priemonių, taip pat taiko veiksmingas kontrolės prie­
mones; 

ii) nustačius pažeidimus, atgauna nepagrįstai sumokėtas sumas ir 
prireikus taiko veiksmingas, proporcingas ir atgrasomas adminis­
tracines ir finansines sankcijas; 

t) parengia Agentūros kovos su sukčiavimu strategiją, kuri yra propor­
cinga sukčiavimo keliamai rizikai, atsižvelgiant į įgyvendintinų prie­
monių sąnaudų ir naudos analizę, ir kuria atsižvelgiama į OLAF 
tyrimų išvadas ir rekomendacijas, bei teikia ją tvirtinti administra­
cinei valdybai. 
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8a straipsnis 

Darbo programos ir metinė ataskaita 

1. 6 straipsnio 2 dalies a punkte nurodytoje Agentūros daugiametėje 
darbo programoje nustatomi veiksmai, kurie Agentūros bus vykdomi per 
Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 312 straipsnyje nurodytos 
daugiametės finansinės programos laikotarpį, įskaitant su tarptautiniais 
ryšiais susijusius veiksmus ir jos atsakomybei tenkančią komunikaciją. 
Šioje programoje nustatomas bendras strateginis programavimas, įskai­
tant tikslus, etapus, numatomus rezultatus ir veiklos rodiklius, ir išteklių 
programavimas, įskaitant kiekvienai veiklos sričiai skiriamus žmogiš­
kuosius ir finansinius išteklius. Joje atsižvelgiama į šio reglamento 26 
straipsnyje nurodytų vertinimų ir auditų rezultatus. Informaciniais tiks­
lais į daugiametę darbo programą taip pat įtraukiamas Komisijos Agen­
tūrai pavestų užduočių aprašymas, įskaitant Reglamento (ES) Nr. 
1285/2013 14 straipsnio 2 dalies b punkte nurodytas programos 
valdymo užduotis. 

2. Šio reglamento 6 straipsnio 2 dalies b punkte nurodyta metinė 
darbo programa grindžiama daugiamete darbo programa. Joje išdėstyti 
veiksmai, kurie Agentūros bus vykdomi per ateinančius metus, įskaitant 
su tarptautiniais ryšiais susijusius veiksmus ir jos atsakomybei tenkančią 
komunikaciją. Daugiametė darbo programa apima išsamius tikslus ir 
numatomus rezultatus, įskaitant veiklos rodiklius. Joje aiškiai nurodoma, 
kurios užduotys buvo įtrauktos, pakeistos ar panaikintos lyginant su 
ankstesniais finansiniais metais, taip pat veiklos rodiklių ir jų tikslinių 
verčių pokyčiai. Programoje taip pat nurodomi kiekvienai veiklos sričiai 
skiriami žmogiškieji ir finansiniai ištekliai. Joje informavimo tikslais 
nurodomos Komisijos Agentūrai pavestos užduotys įgaliojimo susita­
rimo pagrindu pagal Reglamento (ES) Nr. 1285/2013 14 straipsnio 2 
dalį. 

3. Administracinei valdybai patvirtinus, vykdomasis direktorius 
perduoda daugiametę bei metinę darbo programas Europos Parlamentui, 
Tarybai, Komisijai ir valstybėms narėms ir paskelbia jų santrauką. 

4. Šio reglamento 8 straipsnio h punkte nurodytoje metinėje ataskai­
toje pateikiama informacija apie: 

a) daugiamečių ir metinių darbo programų įgyvendinimą, įskaitant 
veiklos rodiklius; 

b) biudžeto įgyvendinimą ir etatų planą; 

c) Agentūros valdymą ir vidaus kontrolės sistemas ir pažangą įgyven­
dinant projektų valdymo sistemas ir metodus, nurodytus Reglamento 
(ES) Nr. 1285/2013 11 straipsnio e punkte; 

d) priemones Agentūros aplinkosauginiam veiksmingumui gerinti; 
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e) vidaus ir išorės audito išvadas ir tolesnius veiksmus, susijusius su 
audito rekomendacijomis ir su biudžeto vykdymo patvirtinimo reko­
mendacija; 

f) vykdomojo direktoriaus patikinimo pareiškimą. 

Metinės ataskaitos santrauka skelbiama viešai. 

▼B 

II SKYRIUS 

SU EUROPOS SĄJUNGOS AR VALSTYBIŲ NARIŲ SAUGUMU SUSIJĘ 
ASPEKTAI 

9 straipsnis 

Bendrieji veiksmai 

▼M1 
1. Laikantis Reglamento (ES) Nr. 1285/2013 16 straipsnio, kai 
sistemų eksploatavimas gali daryti poveikį Sąjungos ar valstybių narių 
saugumui, taikomos Bendruosiuose veiksmuose 2004/552/BUSP nusta­
tytos procedūros. 

▼B 
2. Komisija informavimo tikslais praneša Tarybai apie pagal III 
skyrių priimtus saugumo akreditavimo sprendimus, taip pat apie nusta­
tytą likutinę riziką. 

III SKYRIUS 

EUROPOS GNSS SISTEMŲ SAUGUMO AKREDITAVIMAS 

▼M1 

10 straipsnis 

Bendrieji principai 

Šiame skyriuje nurodyta Europos GNSS sistemų saugumo akreditavimo 
veikla vykdoma laikantis šių principų: 

a) saugumo akreditavimo veikla vykdoma ir sprendimai priimami prisii­
mant bendrą atsakomybę už Sąjungos ir valstybių narių saugumą; 

b) dedamos pastangos, kad sprendimai būtų priimami bendru sutarimu; 

c) saugumo akreditavimo veikla vykdoma pasitelkiant rizikos vertinimą 
ir valdymo metodą, atsižvelgiant į riziką Europos GNSS sistemų 
saugumui ir poveikį su rizikos švelninimo priemonėmis susijusioms 
sąnaudoms ar tvarkaraščiui, laikantis tikslo nesumažinti bendro 
sistemų saugumo lygio; 

d) saugumo akreditavimo sprendimus rengia ir priima specialistai, 
turintys reikiamą kvalifikaciją sudėtingų sistemų akreditavimo srityje 
ir atitinkamo lygio asmens patikimumo pažymėjimą, bei kurie dirba 
objektyviai; 

e) dedamos pastangos pasikonsultuoti su visomis saugumo klausimais 
suinteresuotomis atitinkamomis šalimis; 
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f) saugumo akreditavimo veiklą vykdo visi atitinkami suinteresuotieji 
subjektai, laikydamiesi saugumo akreditavimo strategijos, nedarant 
poveikio Reglamente (ES) Nr. 1285/2013 apibrėžtoms Europos 
Komisijos funkcijoms; 

g) saugumo akreditavimo sprendimai, laikantis atitinkamoje saugumo 
akreditavimo strategijoje nustatyto proceso, grindžiami vietos 
saugumo akreditavimo sprendimais, kuriuos priima valstybių narių 
atitinkamos nacionalinės saugumo akreditavimo valdžios įstaigos; 

h) nuolatiniu, skaidriu ir visiškai aiškiu stebėsenos procesu užtikrinama, 
kad būtų žinoma apie riziką Europos GNSS sistemų saugumui, kad 
būtų apibrėžtos saugumo priemonės sumažinti tokią riziką iki priim­
tino lygio atsižvelgiant į Sąjungos ir jos valstybių narių saugumo 
poreikius ir siekiant sklandaus programų veikimo, ir kad tos prie­
monės būtų taikomos laikantis išsamios apsaugos koncepcijos. Turi 
būti periodiškai atliekamas tokių priemonių efektyvumo vertinimas. 
Su saugumo rizikos įvertinimu ir valdymu susijusį procesą kaip 
kartotinį procesą kartu vykdo programų suinteresuotieji subjektai; 

i) saugumo akreditavimo sprendimai priimami visiškai nepriklausomai, 
t. y. nei nuo Komisijos ir kitų už programų įgyvendinimą bei 
paslaugų teikimą atsakingų subjektų, nei nuo vykdomojo direktoriaus 
ir Agentūros administracinės valdybos; 

j) saugumo akreditavimo veikla vykdoma tinkamai atsižvelgiant į 
atitinkamą Komisijos ir valdžios institucijų, atsakingų už saugumo 
reikalavimų įgyvendinimą, veiksmų tarpusavio koordinavimo 
poreikį; 

k) ES įslaptintą informaciją tvarko ir saugo visi suinteresuotieji 
subjektai, dalyvaujantys įgyvendinant Galileo ir EGNOS programas, 
laikydamiesi pagrindinių principų ir būtiniausių standartų, nustatytų 
Tarybos ir Komisijos atitinkamose saugumo taisyklėse, susijusiose su 
ES įslaptintos informacijos apsauga. 

11 straipsnis 

Saugumo akreditavimo valdyba 

1. Europos GNSS sistemų saugumo akreditavimo valdyba (toliau – 
Saugumo akreditavimo valdyba) yra įsteigiama šiame straipsnyje nuro­
dytoms užduotims vykdyti. 

2. Saugumo akreditavimo valdyba savo veiksmus vykdo nedarydama 
poveikio Reglamentu (ES) Nr. 1285/2013 Komisijai patikėtai atsako­
mybei, ypač dėl klausimų, susijusių su saugumu, ir nepažeisdama vals­
tybių narių kompetencijos saugumo akreditavimo srityje. 

3. Saugumo akreditavimo valdyba kaip saugumo akreditavimo 
valdžios institucija Europos GNSS sistemų saugumo akreditavimo 
atžvilgiu yra atsakinga už: 

a) saugumo akreditavimo strategijos nustatymą ir patvirtinimą, toje stra­
tegijoje išdėstant: 

i) veiksmų, būtinų Europos GNSS sistemoms akredituoti ir akredi­
tacijai išlaikyti, mastą ir jų sujungimo su kitomis sistemomis 
potencialą; 
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ii) saugumo akreditavimo procesą, taikomą Europos GNSS siste­
moms, ir išsamumo lygį, atitinkantį būtiną užtikrinimo lygį, 
bei aiškiai nurodydama patvirtinimo sąlygas; tas procesas 
vykdomas laikantis atitinkamų reikalavimų, pirmiausia nurodytų 
Reglamento (ES) Nr. 1285/2013 13 straipsnyje; 

iii) su akreditavimo procesu susijusių atitinkamų suinteresuotųjų 
subjektų funkcijas; 

iv) programų etapus atitinkantį akreditavimo tvarkaraštį, visų pirma 
susijusį su infrastruktūros išdėstymu, paslaugų teikimu ir 
vystymu; 

v) tinklams, prijungtiems prie sistemų, ir su pagal Galileo programą 
įsteigtomis sistemomis sujungtai PVI įrangai taikomus saugumo 
akreditavimo, kurį turi vykdyti valstybių narių nacionaliniai 
subjektai, kompetentingi saugumo klausimų srityje, principus; 

b) saugumo akreditavimo sprendimų, pirmiausia dėl palydovų palei­
dimo, patvirtinimo, dėl leidimo naudoti įvairių konfigūracijų sistemas 
įvairioms paslaugoms, įskaitant signalo kosmose ir žemesnio lygio 
paslaugas, ir leidimo naudoti antžemines stotis, priėmimą. Dėl tinklų 
ir prie pagal Galileo programą įsteigtos sistemos prijungtos PVI 
įrangos Saugumo akreditavimo valdyba gali priimti tik sprendimus 
dėl leidimų subjektams kurti ir gaminti PVI imtuvus ar PVI saugumo 
modulius, atsižvelgdama į nacionalinių subjektų, kompetentingų 
saugumo klausimų srityje, konsultacijas ir bendrą riziką saugumui; 

c) visų su saugumo akreditavimu susijusių dokumentų nagrinėjimą ir 
patvirtinimą, išskyrus patvirtinimą tų dokumentų, kuriuos Komisija 
turi priimti pagal Reglamento (ES) Nr. 1285/2013 13 straipsnį ir 
Sprendimo Nr. 1104/2011/ES 8 straipsnį; 

d) savo kompetencijos srityje konsultacijų Komisijai teikimą jai 
rengiant teisės aktų, nurodytų Reglamento (ES) Nr. 1285/2013 13 
straipsnyje, Sprendimo Nr. 1104/2011/ES 8 straipsnyje, tekstų 
projektus, įskaitant dėl saugios eksploatacijos taisyklių (SecOPs) 
nustatymo, ir pranešimo su galutine išvadų pozicija teikimą; 

e) saugumo rizikos vertinimo, parengto pagal priežiūros procesą, nuro­
dytą 10 straipsnio h punkte, nagrinėjimą ir tvirtinimą, atsižvelgiant į 
atitiktį dokumentams, nurodytiems šios dalies c punkte, ir dokumen­
tams, parengtiems pagal Reglamento (ES) Nr. 1285/2013 13 straipsnį 
ir Sprendimo Nr. 1104/2011/ES 8 straipsnį; bendradarbiavimą su 
Komisija siekiant nustatyti rizikos mažinimo priemones; 

f) patikrinimą, kaip įgyvendinamos su Europos GNSS sistemų 
saugumo akreditavimu susijusios saugumo priemonės, vykdydama 
saugumo įvertinimus, patikrinimus ar peržiūras arba juos finansuo­
dama pagal šio reglamento 12 straipsnio b punktą; 

g) patvirtintų produktų ir priemonių, kuriais apsisaugoma nuo elektro­
ninio pasiklausymo (TEMPEST), taip pat patvirtintų kriptografijos 
produktų, naudojamų Europos GNSS sistemų saugumui užtikrinti, 
tvirtinimą; 
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h) Europos GNSS sistemų ir kitų sistemų sujungimo patvirtinimą arba 
prireikus dalyvavimą bendrai patvirtinant kartu su atitinkamu 
subjektu, kompetentingu saugumo srityje; 

i) tarimąsi su atitinkama valstybe nare dėl prieigos kontrolės šablono, 
kaip nurodyta 12 straipsnio c punkte; 

j) Komisijos informavimą apie rizikos įvertinimą remiantis šio 
straipsnio 11 dalyje nurodytomis rizikos ataskaitomis ir konsultacijų 
Komisijai dėl su likutine rizika susijusių tvarkymo galimybių 
konkretaus saugumo akreditavimo sprendimo atveju teikimą; 

k) palaikant glaudžius ryšius su Komisija, talkinimą Tarybai įgyvendinti 
Bendruosius veiksmus 2004/552/BUSP, jeigu Taryba konkrečiai to 
paprašo; 

l) konsultacijų, būtinų vykdyti savo užduotis. 

4. Saugumo akreditavimo valdyba taip pat: 

a) rengia ir tvirtina tą 8a straipsnio 1 dalyje nurodytos daugiametės 
darbo programos dalį, susijusią su pagal šį skyrių vykdoma opera­
cine veikla ir su tos veiklos įgyvendinimui reikalingais finansiniais ir 
žmogiškaisiais ištekliais, ir ją laiku perduoda administracinei 
valdybai, kad ši spėtų ją įtraukti į daugiametę darbo programą; 

b) rengia ir tvirtina tą 8a straipsnio 2 dalyje nurodytos metinės darbo 
programos dalį, susijusią su pagal šį skyrių vykdoma operacine 
veikla ir su tos veiklos įgyvendinimui reikalingais finansiniais ir 
žmogiškaisiais ištekliais, ir ją laiku perduoda administracinei 
valdybai, kad ši spėtų ją įtraukti į metinę darbo programą; 

c) rengia ir tvirtina tą 6 straipsnio 2 dalies h punkte nurodytos metinės 
ataskaitos dalį, susijusią su pagal šį skyrių vykdoma Agentūros 
veikla ir perspektyvomis ir su tos veiklos ir perspektyvų įgyvendi­
nimui reikalingais finansiniais ir žmogiškaisiais ištekliais, ir ją laiku 
perduoda administracinei valdybai, kad ši spėtų ją įtraukti į ataskaitą; 

d) priima ir paskelbia savo darbo tvarkos taisykles. 

5. Komisija nuolat informuoja Saugumo akreditavimo valdybą apie 
numatomų Saugumo akreditavimo valdybos sprendimų poveikį 
tinkamam programų vykdymui ir su likutine rizika susijusių tvarkymo 
planų įgyvendinimą. Saugumo akreditavimo valdyba atsižvelgia į visas 
šias Komisijos pateiktas nuomones. 

6. Saugumo akreditavimo valdybos sprendimai adresuojami Komi­
sijai. 
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7. Saugumo akreditavimo valdybą sudaro po vieną kiekvienos vals­
tybės narės atstovą, vienas Komisijos atstovas ir vienas vyriausiojo 
įgaliotinio atstovas. Valstybės narės, Komisija ir vyriausiasis įgaliotinis 
stengiasi apriboti savo atitinkamų atstovų kaitą saugumo akreditavimo 
valdyboje. Saugumo akreditavimo valdybos narių kadencijos trukmė – 
ketveri metai, ji gali būti pratęsiama. EKA atstovas kviečiamas dalyvauti 
saugumo akreditavimo valdybos posėdžiuose stebėtojo teisėmis. Išimties 
tvarka trečiųjų šalių ar tarptautinių organizacijų atstovai taip pat gali būti 
pakviesti stebėtojų teisėmis dalyvauti šiuose posėdžiuose dėl tiesiogiai 
su tomis trečiosiomis šalimis ar tarptautinėmis organizacijomis susijusių 
klausimų. Toks trečiųjų šalių ar tarptautinių organizacijų atstovų daly­
vavimas ir šio dalyvavimo sąlygos nustatomos 23 straipsnio 1 dalyje 
nurodytuose susitarimuose ir turi atitikti Saugumo akreditavimo 
valdybos darbo tvarkos taisykles. 

8. Saugumo akreditavimo valdyba iš savo narių išsirenka pirmininką 
ir pirmininko pavaduotoją dviejų trečdalių visų balso teisę turinčių narių 
balsų dauguma. Kai pirmininkas negali eiti savo pareigų, jį automatiškai 
pakeičia pirmininko pavaduotojas. 

Saugumo akreditavimo valdyba turi teisę atleisti iš pareigų pirmininką, 
pirmininko pavaduotoją ar juos abu. Sprendimą šiuo klausimu ji priima 
dviejų trečdalių narių balsų dauguma. 

Saugumo akreditavimo valdybos pirmininko ir pirmininko pavaduotojo 
kadencijos trukmė – dveji metai, ji gali būti pratęsta vieną kartą. Bet 
kurio iš asmenų kadencija pasibaigia jam nustojus būti saugumo akre­
ditavimo valdybos nariu. 

9. Saugumo akreditavimo valdyba turi galimybę naudotis visais 
žmogiškaisiais ir materialiniais ištekliais, reikalingais tinkamam admi­
nistracinės paramos funkcijų vykdymui, ir kurie sudarytų jai sąlygas 
kartu su 11 dalyje nurodytais organais nepriklausomai atlikti savo 
užduotis, visų pirma tvarkyti bylas, pradėti įgyvendinti saugumo proce­
dūras ir stebėti jų įgyvendinimą bei vykdyti sistemų saugumo auditą, 
rengti sprendimus ir organizuoti posėdžius. Taip pat ji gali susipažinti su 
visa jos užduočių vykdymui naudinga informacija, kurią turi Agentūra, 
nedarant poveikio 10 straipsnio i punkte nurodytiems savarankiškumo ir 
nepriklausomumo principams. 

10. Saugumo akreditavimo valdyba ir jos prižiūrimas Agentūros 
personalas savo veiklą vykdo tokiu būdu, kad užtikrintų savarankiškumą 
ir nepriklausomumą nuo kitos Agentūros veiklos, visų pirma su sistemų 
eksploatavimu susijusios operacinės veiklos, pagal programos tikslus. 
To siekiant Agentūroje nustatomas veiksmingas organizacinis personalo, 
vykdančio veiklą, kuriai taikomas šis skyrius, ir kito Agentūros perso­
nalo, organizacinis padalijimas. Saugumo akreditavimo valdyba nedel­
siant informuoja vykdomąjį direktorių, administracinę valdybą ir Komi­
siją apie aplinkybes, dėl kurių galėtų būti varžomas savarankiškumas ir 
nepriklausomumas. Jeigu Agentūroje problema neišsprendžiama, Komi­
sija išnagrinėja padėtį konsultuodamasi su atitinkamomis šalimis. 
Remdamasi to nagrinėjimo rezultatais Komisija imasi atitinkamų prob­
lemos sprendimo priemonių, kurias Agentūra turi įgyvendinti, ir apie tai 
praneša Europos Parlamentui ir Tarybai. 
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11. Saugumo akreditavimo valdyba įsteigia jai pavaldžius specialius 
organus konkretiems klausimams spręsti, kurie vykdo jos nurodymus. 
Visų pirma, užtikrinant būtiną veiklos tęstinumą, steigiama specialistų 
grupė, kuri atlieka saugumo analizės apžvalgas ir tyrimus, kad parengtų 
atitinkamas rizikos ataskaitas, padedančias valdybai rengti sprendimus. 
Saugumo akreditavimo valdyba gali sudaryti ir panaikinti ekspertų 
grupes, skirtas prisidėti prie specialistų grupės darbo. 

12. Nedarant poveikio valstybių narių kompetencijai ir Agentūros 
užduočiai, nurodytai Reglamento (ES) Nr. 1285/2013 14 straipsnio 1 
dalies a punkto i papunktyje, Galileo programos įdiegimo etape bus 
sudaryta Saugumo akreditavimo valdybos prižiūrima valstybių narių 
ekspertų grupė, pavedant jai vykdyti Kriptografijos platinimo institucijos 
(KPI) užduotis, susijusias su ES kriptografinės medžiagos valdymu, visų 
pirma siekiant: 

i) valdyti skrydžių kodus ir kitus kodus, būtinus sistemos, nustatytos 
pagal Galileo programą, veikimui; 

ii) vykdyti patikrą, ar yra nustatytos PVI šifravimo raktų apskaitos, 
saugaus tvarkymo, saugojimo ir paskirstymo procedūros, ir kaip jų 
laikomasi. 

13. Jei, laikantis šio reglamento 10 straipsnyje nurodytų bendrųjų 
principų, negalima pasiekti bendro susitarimo, Saugumo akreditavimo 
valdyba priima sprendimus balsų dauguma, kaip numatyta Europos 
Sąjungos sutarties 16 straipsnyje ir nedarant poveikio šio reglamento 
9 straipsniui. Komisijos atstovas ir vyriausiojo įgaliotinio atstovas nebal­
suoja. Saugumo akreditavimo valdybos pirmininkas Saugumo akredita­
vimo valdybos vardu pasirašo Saugumo akreditavimo valdybos priimtus 
sprendimus. 

14. Komisija nepagrįstai nedelsdama informuoja Europos Parlamentą 
ir Tarybą apie priimtų saugumo akreditavimo sprendimų poveikį sklan­
džiam programų vykdymui. Jei Komisija mano, kad Saugumo akredita­
vimo valdybos priimtas sprendimas gali turėti didelę įtaką tinkamam 
programų įgyvendinimui, pavyzdžiui išlaidų, tvarkaraščio ar veiksmin­
gumo atžvilgiu, ji nedelsdama apie tai informuoja Europos Parlamentą ir 
Tarybą. 

15. Atsižvelgdama į Europos Parlamento ir Tarybos nuomonę, kuri 
turėtų būti pareikšta per vieną mėnesį, Komisija gali patvirtinti tinkamas 
priemones laikydamasi Reglamento (ES) Nr. 1285/2013. 

16. Administracinė valdyba nuolat informuojama apie Saugumo akre­
ditavimo valdybos darbų eigą. 

17. Rengiant Saugumo akreditavimo valdybos darbotvarkę atsižvel­
giama į Reglamento (ES) Nr. 1285/2013 27 straipsnyje nurodytą daugia­
metę darbo program. 

11a straipsnis 

Saugumo akreditavimo valdybos pirmininko užduotys 

1. Saugumo akreditavimo valdybos pirmininkas atlieka toliau nuro­
dytas užduotis: 
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a) valdo saugumo akreditavimo veiklą prižiūrint Saugumo akreditavimo 
valdybai; 

b) įgyvendina Agentūros daugiamečių ir metinių darbo programų dalies, 
nurodytos šiame skyriuje, įgyvendinimą, prižiūrint Saugumo akredi­
tavimo valdybai; 

c) bendradarbiauja su vykdomuoju direktoriumi, kad padėtų jam 
parengti etatų plano projektą, nurodytą 13 straipsnio 3 dalyje, ir 
Agentūros organizacinę struktūrą; 

d) parengia 8 straipsnio g punkte nurodytą pažangos ataskaitos dalį dėl 
šiame skyriuje nurodytos operacinės veiklos ir iš anksto pateikia ją 
Saugumo akreditavimo valdybai ir vykdomajam direktoriui, kad 
minėtą dalį būtų galima įtraukti į pažangos ataskaitą; 

e) parengia atitinkamai 8 straipsnio h ir r punktuose nurodytos metinės 
ataskaitos ir veiksmų plano dalį dėl šiame skyriuje nurodytos opera­
cinės veiklos, ir laiku pateikia jas vykdomajam direktoriui; 

f) atstovauja Agentūrai dėl su šiuo skyriumi susijusios veiklos ir spren­
dimų klausimų; 

g) šiame skyriuje nurodytą veiklą vykdančio Agentūros personalo 
atžvilgiu naudojasi 6 straipsnio 3 dalies pirmoje pastraipoje nurody­
tais įgaliojimais, kurie jam suteikti laikantis 6 straipsnio 3 dalies 
ketvirtos pastraipos. 

2. Dėl šiame skyriuje nurodytos veiklos Europos Parlamentas ir 
Taryba gali iškviesti į šias institucijas Saugumo akreditavimo valdybos 
pirmininką pasikeisti nuomonėmis apie Agentūros darbą ir perspektyvas, 
taip pat apie daugiametę ir metinę darbo programą. 

▼B 

12 straipsnis 

Valstybių narių vaidmuo 

Valstybės narės: 

a) perduoda Saugumo akreditavimo valdybai visą informaciją, kurią jos 
laiko svarbia saugumo akreditavimo tikslais; 

▼M1 
b) leidžia Saugumo akreditavimo valdybos paskirtiems tinkamai įgalio­

tiems asmenims, suderinus su nacionaliniais subjektais, kompetentin­
gais saugumo klausimų srityje toje valstybėje narėje, ir jiems prižiū­
rint, susipažinti su bet kokia informacija ir patekti į visas jų juris­
dikcijai pagal nacionalinius įstatymus bei kitus teisės aktus priklau­
sančias teritorijas ir (arba) vietas, susijusias su saugumo sistemomis, 
nediskriminuodamos dėl valstybių narių piliečių pilietybės, įskaitant 
saugumo audito bei bandymų tikslais, dėl kurių yra priimtas 
Saugumo akreditavimo valdybos sprendimas, ir 10 straipsnio h 
punkte nurodyto rizikos valdymo proceso tikslais. Šis auditas ir 
bandymai vykdomi laikantis šių principų: 

i) pabrėžiama saugumo ir veiksmingo rizikos valdymo tikrinamuose 
subjektuose svarba; 

▼M1 
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ii) turi būti rekomenduojamos atsakomosios priemonės įslaptintos 
informacijos konfidencialumo praradimo, jos vientisumo ar priei­
namumo netekimo konkrečiam poveikiui sušvelninti; 

▼B 
c) kiekviena iš jų atsako už prieigos kontrolės šablono, kuriame apibū­

dinamos arba išvardijamos akredituotinos teritorijos arba vietos, ir 
dėl kurio valstybės narės ir Saugumo akreditavimo valdyba iš anksto 
susitaria, taip užtikrindamos, kad visos valstybės narės teiktų tokio 
paties lygio prieigos kontrolę, parengimą; 

d) vietos lygiu atsako už jų teritorijoje esančių ir į Europos GNSS 
sistemų saugumo akreditavimo sritį patenkančių vietų saugumo akre­
ditavimą ir praneša apie tai Saugumo akreditavimo valdybai. 

IV SKYRIUS 

BIUDŽETO IR FINANSINĖS NUOSTATOS 

13 straipsnis 

Biudžetas 

1. Nedarant poveikio kitiems ištekliams ir mokesčiams, kuriuos dar 
reikia nustatyti, Agentūros pajamos apima į Europos Sąjungos bendrąjį 
biudžetą įtrauktą Sąjungos subsidiją, siekiant užtikrinti, kad pajamos ir 
išlaidos būtų subalansuotos. 

2. Agentūros išlaidos apima personalo, administracines ir infrastruk­
tūros išlaidas, veiklos išlaidas ir išlaidas, susijusias su Saugumo akredi­
tavimo valdybos, įskaitant 11 straipsnio 11 dalyje nurodytus organus, 
veikla bei Agentūros sudarytomis sutartimis ir susitarimais, siekiant jai 
padėti vykdyti jai pavestas užduotis. 

▼M1 
3. Vykdomasis direktorius, glaudžiai bendradarbiaudamas su 
Saugumo akreditavimo valdybos pirmininku dėl III skyriuje nurodytos 
veiklos, parengia Agentūros išlaidų ir pajamų sąmatos projektą kitiems 
finansiniams metams aiškiai atskirdamas sąmatos projekto dalis, susiju­
sias su saugumo akreditavimo veikla ir kita Agentūros veikla. Saugumo 
akreditavimo valdybos pirmininkas gali parengti pranešimą dėl to 
projekto, o vykdomasis direktorius pateikia sąmatos projektą bei prane­ 
šimą administracinei valdybai ir Saugumo akreditavimo valdybai kartu 
su etatų plano projektu. 

▼B 
4. Pajamos ir išlaidos turi būti subalansuotos. 

▼M1 
5. Kiekvienais metais administracinė valdyba, remdamasi pajamų ir 
išlaidų sąmatos projektu ir glaudžiai konsultuodamasis su Saugumo 
akreditavimo valdyba dėl III skyriuje nurodytos veiklos, parengia kitų 
finansinių metų Agentūros pajamų ir išlaidų sąmatą. 

6. Ne vėliau kaip kovo 31 d. administracinė valdyba perduoda Komi­
sijai ir trečiosioms šalims ar tarptautinėms organizacijoms, su kuriomis 

▼M1 
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Sąjunga yra sudariusi susitarimus pagal 23 straipsnio 1 dalį sąmatą, į 
kurią įeina etatų plano projektas kartu su laikina metine darbo programa. 

▼B 
7. Sąmatos ataskaitą kartu su Europos Sąjungos bendrojo biudžeto 
projektu Komisija perduoda Europos Parlamentui ir Tarybai (toliau – 
biudžeto valdymo institucija). 

8. Remdamasi sąmatos ataskaita, Komisija į Europos Sąjungos bend­
rojo biudžeto projektą įtraukia sąmatas, kurios, jos manymu, reikalingos 
etatų planui, ir bendrajam biudžetui priskirtą subsidijos dydį, kuriuos ji 
pateikia biudžeto valdymo institucijai pagal Sutarties dėl Europos 
Sąjungos veikimo 314 straipsnį. 

9. Biudžeto valdymo institucija leidžia asignavimus, skirtus Agen­
tūros subsidijai, ir patvirtina Agentūros etatų planą. 

10. Biudžetą tvirtina administracinė valdyba. Jis tampa galutinis, 
galutinai priėmus Europos Sąjungos bendrąjį biudžetą. Prireikus, jis 
atitinkamai patikslinamas. 

11. Administracinė valdyba kuo greičiau praneša biudžeto valdymo 
institucijai apie ketinimą įgyvendinti bet kokį projektą, galintį sukelti 
dideles finansines pasekmes biudžeto finansavimui, ypač apie bet kokius 
su nuosavybe susijusius projektus, pavyzdžiui, pastatų nuomos ar 
pirkimo. Apie tai ji praneša Komisijai. 

12. Biudžeto valdymo institucijos skyriui pranešus apie ketinimą 
pateikti nuomonę, jis ją perduoda administracinei valdybai per šešias 
savaites nuo pranešimo apie projektą dienos. 

14 straipsnis 

Biudžeto vykdymas ir kontrolė 

1. Agentūros biudžetą vykdo vykdomasis direktorius. 

2. Ne vėliau kaip kovo 1 d. pasibaigus kiekvieniems finansiniams 
metams, Agentūros apskaitos pareigūnas Komisijos apskaitos pareigūnui 
perduoda preliminarias finansines ataskaitas kartu su ataskaita apie tų 
finansinių metų biudžeto ir finansų valdymą. Komisijos apskaitos parei­
gūnas konsoliduoja institucijų ir decentralizuotų įstaigų preliminarias 
finansines ataskaitas pagal Reglamento (EB, Euratomas) Nr. 
1605/2002 128 straipsnį. 

3. Ne vėliau kaip kovo 31 d. pasibaigus kiekvieniems finansiniams 
metams, Komisijos apskaitos pareigūnas Audito Rūmams perduoda 
Agentūros preliminarias finansines ataskaitas kartu su ataskaita apie tų 
finansinių metų biudžeto ir finansų valdymą. Ataskaita taip pat perduo­
dama Europos Parlamentui ir Tarybai. 

4. Gavęs Audito Rūmų pastabas dėl Agentūros preliminarių ataskaitų 
pagal Reglamento (EB, Euratomas) Nr. 1605/2002 129 straipsnį, direk­
torius, prisiimdamas atsakomybę, parengia Agentūros galutines finan­
sines ataskaitas ir jas pateikia administracinei valdybai nuomonei 
pareikšti. 

5. Administracinė valdyba pateikia nuomonę dėl Agentūros galutinių 
finansinių ataskaitų. 

▼M1 
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6. Ne vėliau kaip liepos 1 d. pasibaigus kiekvieniems finansiniams 
metams, vykdomasis direktorius galutines finansines ataskaitas perduoda 
Europos Parlamentui, Tarybai, Komisijai ir Audito Rūmams kartu su 
administracinės valdybos nuomone. 

7. Galutinės finansinės ataskaitos yra paskelbiamos. 

8. Atsakymą į Audito Rūmų pastabas vykdomasis direktorius Audito 
Rūmams išsiunčia ne vėliau kaip rugsėjo 30 d. Šį atsakymą jis išsiunčia 
ir administracinei valdybai. 

9. Vykdomasis direktorius Europos Parlamento prašymu pateikia jam 
visą informaciją, kurios reikia sklandžiai sprendimo dėl atitinkamų 
finansinių metų biudžeto įvykdymo priėmimo procedūrai, kaip nustatyta 
Reglamento (EB, Euratomas) Nr. 1605/2002 146 straipsnio 3 dalyje. 

▼M1 
10. Europos Parlamentas, remdamasis Tarybos kvalifikuota balsų 
dauguma priimta rekomendacija, iki N + 2 metų balandžio 30 d. patvir­
tina, kad vykdomasis direktorius įvykdė n metų biudžetą, išskyrus 
biudžeto vykdymo dalį, kuri yra atitinkamais atvejais Agentūrai patikėta 
užduotis pagal Reglamento (ES) Nr. 1285/2013 14 straipsnio 2 dalį ir 
kuriai taikoma procedūra, numatyta Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 164 ir 165 straipsniuose ( 1 ). 

▼B 

15 straipsnis 

Finansinės nuostatos 

Agentūrai taikomas finansines taisykles, pasikonsultavus su Komisija, 
priima administracinė valdyba. Jos negali nukrypti nuo 2002 m. 
lapkričio 19 d. Komisijos reglamento (EB, Euratomas) Nr. 2343/2002 
dėl finansinio pagrindų reglamento, skirto įstaigoms, minėtoms Tarybos 
reglamento (EB, Euratomas) Nr. 1605/2002 dėl Europos Bendrijų bend­
rajam biudžetui taikomo finansinio reglamento 185 straipsnyje ( 2 ), 
išskyrus atvejus, kai tokio nukrypimo konkrečiai reikia Agentūros 
veikimui, ir gavus Komisijos išankstinį sutikimą. 

▼M1 

IVa SKYRIUS 

ŽMOGIŠKIEJI IŠTEKLIAI 

15a straipsnis 

Darbuotojai 

1. Agentūros įdarbintam personalui taikomi Europos Sąjungos parei­
gūnų tarnybos nuostatai, Kitų tarnautojų įdarbinimo sąlygos ir Sąjungos 
institucijų bendrai priimtos taisyklės dėl tų tarnybos nuostatų bei įdar­
binimo sąlygų taikymo. 

▼B 
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( 1 ) 2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, Eura­
tomas) Nr. 966/2012 dėl Sąjungos bendrajam biudžetui taikomų finansinių 
taisyklių ir kuriuo panaikinamas Tarybos reglamentas (EB, Euratomas) Nr. 
1605/2002 (OL L 298, 2012 10 26, p. 1). 

( 2 ) OL L 357, 2002 12 31, p. 72.



 

2. Agentūros personalą sudaro Agentūros įdarbinti jos uždaviniams 
vykdyti reikalingi tarnautojai. Jie turi turėti asmens patikimumo pažy­
mėjimą, atitinkantį informacijos, su kuria jie dirba, slaptumo lygį. 

3. Agentūros vidaus taisyklėmis, tiksliau administracinės valdybos 
darbo tvarkos taisyklėmis, Saugumo akreditavimo valdybos darbo 
tvarkos taisyklėmis, Agentūrai taikomomis finansinėmis taisyklėmis, 
Pareigūnų tarnybos nuostatų taikymo taisyklėmis ir galimybės susipa­ 
žinti su dokumentais taisyklėmis, užtikrinamas saugumo akreditavimo 
veiklą vykdančio personalo savarankiškumas ir nepriklausomumas nuo 
kitą Agentūros veiklą vykdančio personalo, kaip nurodyta 10 straipsnio 
i punkte. 

15b straipsnis 

Vykdomojo direktoriaus paskyrimas ir kadencija 

1. Vykdomasis direktorius įdarbinamas kaip Agentūros laikinasis 
darbuotojas, laikantis Kitų tarnautojų įdarbinimo sąlygų 2 straipsnio a 
punkto. 

2. Vykdomąjį direktorių administracinė valdyba skiria iš Komisijos 
pasiūlyto kandidatų sąrašo, sudaryto Europos Sąjungos oficialiajame 
leidinyje arba kituose leidiniuose paskelbus kvietimą teikti paraiškas ir 
įvykus atviram ir skaidriam konkursui, atsižvelgdama į jo nuopelnus ir 
dokumentais patvirtintus administracinius bei vadovavimo gebėjimus, 
taip pat į jo kompetenciją ar darbo patirtį atitinkamose srityse. 

Administracinės valdybos pasirinktas kandidatas gali būti kuo greičiau 
kviečiamas perskaityti pranešimą Europos Parlamente ir atsakyti į Parla­
mento narių klausimus. 

Sudarant sutartį su vykdomuoju direktoriumi, Agentūrai atstovauja 
administracinės valdybos pirmininkas. 

Administracinė valdyba priima sprendimą dėl vykdomojo direktoriaus 
paskyrimo dviejų trečdalių savo narių balsų dauguma. 

3. Vykdomojo direktoriaus kadencijos trukmė yra penkeri metai. 
Baigiantis jo kadencijai, Komisija įvertina vykdomojo direktoriaus 
veiklos rezultatus, atsižvelgiant į būsimas Agentūros užduotis bei iššū­
kius. 

Remdamasi Komisijos pasiūlymu, pateiktu atsižvelgiant į pirmoje 
pastraipoje nurodytą vertinimą, administracinė valdyba vykdomojo 
direktoriaus kadenciją gali pratęsti vieną kartą ne ilgesniam kaip 
ketverių metų laikotarpiui. 

Sprendimas dėl vykdomojo direktoriaus kadencijos pratęsimo priimamas 
dviejų trečdalių jos narių balsų dauguma. 

Vykdomasis direktorius, kurio kadencija buvo pratęsta, negali po to 
dalyvauti atrankos, skirtos tam pačiam postui, procedūroje. 
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Administracinė valdyba informuoja Europos Parlamentą apie ketinimą 
pratęsti vykdomojo direktoriaus kadenciją. Prieš pratęsiant vykdomojo 
direktoriaus kadenciją, jis gali būti pakviestas perskaityti pareiškimą 
atitinkamuose Europos Parlamento komitetuose ir atsakyti į Parlamento 
narių klausimus. 

4. Administracinė valdyba gali atleisti vykdomąjį direktorių remda­
masi Komisijos pasiūlymu arba trečdalio savo narių pasiūlymu, priim­
dama sprendimą dviejų trečdalių savo narių balsų dauguma. 

5. Europos Parlamentas ir Taryba gali iškviesti į šias institucijas 
vykdomąjį direktorių pasikeisti nuomonėmis apie Agentūros darbą ir 
perspektyvas, taip pat apie daugiametę ir metinę darbo programą. Pasi­
keičiant tomis nuomonėmis nesvarstomi su saugumo akreditavimo 
veikla susiję klausimai, nurodyti III skyriuje. 

15c straipsnis 

Komandiruoti nacionaliniai ekspertai 

Agentūra taip pat gali pasitelkti nacionalinius ekspertus. Šie ekspertai 
turi turėti asmens patikimumo pažymėjimą, atitinkantį informacijos, su 
kuria jie dirba, slaptumo lygį. Šiems darbuotojams netaikomi Pareigūnų 
tarnybos nuostatai ir Kitų tarnautojų įdarbinimo sąlygos. 

▼B 

V SKYRIUS 

ĮVAIRIOS NUOSTATOS 

▼M1 

16 straipsnis 

Sukčiavimo prevencija 

1. Siekiant kovoti su sukčiavimu, korupcija ir kita neteisėta veikla be 
apribojimų Agentūrai taikomas Europos Parlamento ir Tarybos regla­
mentas (ES, Euratomas) Nr. 883/2013 ( 1 ). Tuo tikslu Agentūra prisi­
jungia prie 1999 m. gegužės 25 d. Tarpinstitucinio susitarimo tarp 
Europos Parlamento, Europos Sąjungos Tarybos ir Europos Bendrijų 
Komisijos dėl Europos kovos su sukčiavimu tarnybos (OLAF) ( 2 ) atlie­
kamų vidaus tyrimų ir, naudodama to susitarimo priede pateiktą spren­
dimo pavyzdį, nustato atitinkamas nuostatas, taikomas Agentūros perso­
nalui ir deleguotiesiems nacionaliniams ekspertams. 

2. Audito Rūmai turi įgaliojimą kontroliuoti Agentūros finansavimo 
gavėjus, taip pat rangovus ir subrangovus, kuriems Agentūra skyrė 
Sąjungos lėšų, pagal pateiktus dokumentus arba atliekant patikrinimus 
vietoje. 

▼M1 
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( 1 ) 2013 m. rugsėjo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, 
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Nr. 1074/1999 (OL L 248, 2013 9 18, p. 1). 

( 2 ) OL L 136, 1999 5 31, p. 15.



 

3. OLAF gali atlikti tyrimus dėl finansuojamų subsidijų arba Agen­
tūros paskirtų sutarčių, įskaitant patikrinimus ir inspektavimus vietoje, 
pagal Reglamento (ES, Euratomas) Nr. 883/2013 ir Tarybos reglamento 
(Euratomas, EB) Nr. 2185/96 ( 1 ) nuostatas, siekiant kovoti su Sąjungos 
finansiniams interesams kenkiančiu sukčiavimu, korupcija ir kita netei­
sėta veikla. 

4. Nedarant poveikio šio straipsnio 1, 2 ir 3 dalims, Agentūros ir 
trečiųjų šalių ar tarptautinių organizacijų sudarytuose bendradarbiavimo 
susitarimuose, taip pat Agentūros ir trečiųjų šalių sudarytose sutartyse 
bei susitarimuose dėl dotacijos ir visuose Agentūros priimtuose finansa­
vimo sprendimuose aiškiai nurodoma, kad Audito Rūmai ir OLAF gali 
atlikti patikrinimus ir tyrimus pagal atitinkamas jų kompetencijas. 

17 straipsnis 

Privilegijos ir imunitetai 

Agentūrai ir jos personalui, kaip nurodyta 15a straipsnyje, taikomas prie 
Europos Sąjungos sutarties ir Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 
pridėtas Protokolas Nr. 7 dėl Europos Sąjungos privilegijų ir imunitetų. 

__________ 

▼B 

19 straipsnis 

Atsakomybė 

1. Agentūros sutartinę atsakomybę reglamentuoja atitinkamai sutar­ 
čiai taikoma teisė. Teisingumo Teismo jurisdikcijai priskiriama priimti 
sprendimus pagal bet kurią Agentūros sutartyje esančią arbitražinę 
išlygą. 

2. Deliktinės atsakomybės atveju Agentūra pagal bendrus valstybių 
narių įstatymams būdingus principus atlygina bet kokią žalą, kurią, 
eidami savo pareigas, padaro jos tarnybos ar jų tarnautojai. 

3. Teisingumo Teismo jurisdikcijai priskiriama nagrinėti bet kurį su 2 
dalyje numatytu žalos atlyginimu susijusį ginčą. 

4. Individualią Agentūros pareigūnų atsakomybę jos atžvilgiu regla­
mentuoja nuostatos, numatytos jiems taikomuose Pareigūnų tarnybos 
nuostatuose arba įdarbinimo sąlygose. 

20 straipsnis 

Kalbos 

1. Agentūrai taikomos 1958 m. balandžio 15 d. Reglamento Nr. 1, 
nustatančio kalbas, kurios turi būti vartojamos Europos ekonominėje 
bendrijoje ( 2 ), nuostatos. 
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( 1 ) 1996 m. lapkričio 11 d. Tarybos reglamentas (Euratomas, EB) Nr. 2185/96 
dėl Komisijos atliekamų patikrinimų ir inspektavimų vietoje siekiant apsau­
goti Europos Bendrijų finansinius interesus nuo sukčiavimo ir kitų pažeidimų 
(OL L 292, 1996 11 15, p. 2). 

( 2 ) OL 17, 1958 10 6, p. 385/58.



 

2. Agentūros veiklai reikalingas vertimo paslaugas teikia Europos 
Sąjungos įstaigų vertimo centras. 

21 straipsnis 

Galimybė susipažinti su dokumentais ir asmeninio pobūdžio 
duomenų apsauga 

1. Agentūros saugomiems dokumentams taikomas 2001 m. gegužės 
30 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1049/2001 
dėl galimybės visuomenei susipažinti su Europos Parlamento, Tarybos ir 
Komisijos dokumentais ( 1 ). 

2. Administracinė valdyba priima Reglamento (EB) Nr. 1049/2001 
įgyvendinimo priemones per šešis mėnesius nuo šio reglamento įsiga­
liojimo dienos. 

3. Dėl Agentūros priimtų sprendimų pagal Reglamento (EB) Nr. 
1049/2001 8 straipsnį gali būti pateiktas skundas ombudsmenui arba 
pareikštas ieškinys Europos Sąjungos Teisingumo Teisme atitinkamai 
pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 228 ir 263 straipsnius. 

4. Tvarkant su asmenimis susijusius duomenis, Agentūrai taikomos 
2000 m. gruodžio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 
(EB) Nr. 45/2001 dėl asmenų apsaugos Bendrijos institucijoms ir įstai­
goms tvarkant asmens duomenis ir laisvo tokių duomenų judėjimo ( 2 ) 
nuostatos. 

▼M1 

22 straipsnis 

Saugumo taisyklės, susijusios su įslaptintos informacijos ar 
neskelbtinos informacijos apsauga 

1. Agentūra taiko Komisijos saugumo taisykles dėl ES įslaptintos 
informacijos apsaugos. 

2. Agentūra savo vidaus taisyklėse gali nustatyti neįslaptintos, bet 
neskelbtinos informacijos tvarkymo nuostatas., inter alia, tai apima 
nuostatas dėl keitimosi tokia informacija, jos tvarkymo ir saugojimo. 

22a straipsnis 

Interesų konfliktas 

1. Administracinės valdybos ir Saugumo akreditavimo valdybos 
nariai, vykdomasis direktorius, ir komandiruoti nacionaliniai ekspertai 
ir stebėtojai pateikia įsipareigojimų deklaraciją ir bet kokių tiesioginių ar 
netiesioginių interesų, kurie galėtų būti laikomi pažeidžiančiais jų 
nepriklausomumą, buvimo ar nebuvimo deklaraciją. Tos deklaracijos 
yra tikslios ir išsamios. Jos parengiamos raštu pradedant tarnybą ir 
atnaujinamos kasmet. Prireikus jos atnaujinamos, visų pirma jeigu 
įvyksta svarbių atitinkamų asmenų asmeninių aplinkybių pokyčių. 

▼B 
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( 1 ) OL L 145, 2001 5 31, p. 43. 
( 2 ) OL L 8, 2001 1 12, p. 1.



 

2. Prieš posėdį, kuriame jie dalyvaus, administracinės valdybos ir 
Saugumo akreditavimo valdybos nariai, vykdomasis direktorius, taip 
pat komandiruoti nacionaliniai ekspertai, stebėtojai ir išorės ekspertai, 
dalyvaujantys ad hoc darbo grupėse, pateikia tikslią ir išsamią bet kokių 
interesų, kurie galėtų būti laikomi pažeidžiančiais jų nepriklausomumą 
sprendžiant darbotvarkės klausimus, buvimo ar nebuvimo deklaraciją, ir 
susilaiko nuo dalyvavimo aptariant tokius punktus ir dėl jų balsuojant. 

3. Administracinė valdyba ir Saugumo akreditavimo valdyba savo 
darbo tvarkos taisyklėse nustato praktines nuostatas, susijusias su 
taisykle dėl 1 ir 2 dalyse nurodyto interesų deklaravimo ir su interesų 
konflikto prevencija ir valdymu. 

23 straipsnis 

Trečiųjų šalių ir tarptautinių organizacijų dalyvavimas 

1. Agentūros veikloje gali dalyvauti trečiosios šalys ir tarptautinės 
organizacijos. Tokio dalyvavimo tvarka ir sąlygos nustatomos Europos 
Sąjungos ir tos trečiosios šalies ar tarptautinės organizacijos susitarime, 
laikantis Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 218 straipsnyje nusta­
tytos tvarkos. 

2. Remiantis tokių susitarimų atitinkamomis nuostatomis, parengiama 
konkreti tvarka, pagal kurią šalių ar tarptautinių organizacijų dalyva­
vimo Agentūros darbe tvarka, įskaitant tvarką, susijusią su jų dalyva­
vimu Agentūros iniciatyvose, finansinėse išmokose ir personalu. 

23a straipsnis 

Su valstybėmis narėmis bendrai vykdomi viešieji pirkimai 

Kad atliktų savo užduotis, Agentūra turi teisę su valstybėmis narėmis 
bendrai skirti sutartis, laikantis Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 
Nr. 1268/2012 ( 1 ). 

▼B 

VI SKYRIUS 

BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

24 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 683/2008 pakeitimas 

▼C1 
Visame Reglamento (EB) Nr. 683/2008 tekste žodžiai „Europos GNSS 
priežiūros institucija“ ir „priežiūros institucija“ atitinkamai pakeičiami 
žodžiais „Europos GNSS agentūra“ ir „Agentūra“. 

▼M1 
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( 1 ) 2012 m. spalio 29 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) Nr. 1268/2012 
dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 
dėl Sąjungos bendrajam biudžetui taikomų finansinių taisyklių taikymo 
taisyklių (OL L 362, 2012 12 31, p. 1).



 

25 straipsnis 

Patvirtintų priemonių panaikinimas ir galiojimas 

Reglamentas (EB) Nr. 1321/2004 panaikinamas. Nuorodos į panaikintą 
reglamentą laikomos nuorodomis į šį reglamentą. Visos priemonės, 
priimtos pagal Reglamentą (EB) Nr. 1321/2004, lieka galioti. 

▼M1 

26 straipsnis 

Persvarstymas, vertinimas ir auditas 

1. Ne vėliau kaip 2016 m. gruodžio 31 d., o vėliau – kas penkerius 
metus Komisija vertina Agentūrą, visų pirma apimantį jos veiklos 
poveikį, veiksmingumą, tinkamą veikimą, darbo metodus, poreikius ir 
jai skirtų išteklių panaudojimą. Atliekant vertinimą nagrinėjama ir gali­
mybė pakeisti Agentūros užduočių apimtį ar pobūdį, ir tokio pakeitimo 
finansinis poveikis. Vertinant nagrinėjama, kaip Agentūra taiko savo 
politiką dėl interesų konfliktų, taip pat atsižvelgiama į aplinkybes, dėl 
kurių galėjo būti suvaržytas Saugumo akreditavimo valdybos nepriklau­
somumas ir savarankiškumas. 

2. Komisija pateikia ataskaitą dėl vertinimo ir jo išvadų Europos 
Parlamentui, Tarybai, Agentūros administracinei valdybai ir Saugumo 
akreditavimo valdybai. Vertinimo rezultatai skelbiami viešai. 

3. Kas antrame vertinime, atsižvelgiant į Agentūros tikslus ir 
užduotis, nagrinėjamas jos balansas. Jeigu Komisija mano, kad atsižvel­
giant į Agentūrai iškeltus tikslus ir užduotis, Agentūros egzistavimas 
nebepateisinamas, prireikus ji gali pasiūlyti šį reglamentą panaikinti. 

4. Agentūros darbo rezultatų išorės auditas gali būti vykdomas admi­
nistracinės valdybos arba Komisijos prašymu. 

▼B 

27 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse 
narėse. 

▼B 
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